
Monsters Inc. Adventure
Characters:
Narrator
Sulley

Mike Wazowski
Boo

Narrator:
As our intrepid explorers delve deeper into the mysterious passageway, they must rely on their
wits and teamwork to uncover the secrets that lie ahead.
ナレーター:
勇敢な探検家たちは、謎の通路の奥深くに進むにつれて、前方に待ち受ける秘密を明らかにするた

めに、知恵とチームワークに頼らなければなりません。

Sulley:
Keep your eyes peeled, team. We don't know what surprises await us in these dark tunnels.
サリー:
目を凝らして見て、チーム。これらの暗いトンネルに何が待っているかわからないからね。

Mike:
And remember, Boo, if you see anything strange, don't hesitate to let us know.
マイク:
それと、ブー、何か変わったことがあったら、私たちにすぐに知らせることを忘れないでね。



Boo:
I'm ready for anything! Let's explore every nook and cranny!
ブー:
何が起こっても大丈夫だよ！すべての隅々を探検しよう！

---

Narrator:
With Sulley's caution, Mike's cleverness, and Boo's enthusiasm, the trio ventures forth,
unraveling the mysteries of the hidden passageway.
ナレーター:
サリーの慎重さ、マイクの賢さ、そしてブーの熱意を持って、トリオは前進し、隠れた通路の謎を解き

明かしていきます。

Sulley:
This place is huge! I wonder where it leads.
サリー:
この場所は広いね！これがどこにつながっているのか気になるな。

Mike:
Let's stick together and explore carefully. Who knows what surprises we'll find?

マイク:
一緒にいて、注意深く探検しよう。何か驚きが待っているかもしれないからね。

Boo:
I hope we find more friendly monsters! Maybe they'll want to play hide-and-seek too!
ブー:
もっと友好的なモンスターを見つけたいな！彼らもかくれんぼをしたがっているかもしれないね！

---

Narrator:
As they traverse the winding tunnels, they stumble upon a peculiar room filled with glowing
crystals and strange contraptions.
ナレーター:
曲がりくねったトンネルを進むと、彼らは光る結晶と奇妙な装置でいっぱいの奇妙な部屋にぶつかり

ます。

Sulley:
Incredible! What do you make of this, Mike?
サリー:
信じられない！これは何だと思う、マイク？

Mike:
I've never seen anything like it! These crystals must have some kind of power source.



マイク:
こんなものを見たことがないよ！これらの結晶には何らかのエネルギー源があるはずだ。

Boo:
Wow! Can we take some home with us?
ブー:
わあ！持ち帰ってもいい？

---

Narrator:
Their curiosity piqued, our adventurers examine the mysterious crystals, unaware of the magical
properties they possess.
ナレーター:
好奇心がそそられた彼らの冒険家たちは、神秘的な結晶を調べますが、それらが持つ魔法の特性

には気づいていません。

Sulley:
Let's take a closer look, but be careful not to disturb anything.
サリー:
もっと近くで見てみよう、ただし、何も邪魔しないように気をつけよう。

Mike:
Agreed. These could be valuable clues to understanding this place.
マイク:
同意だ。これらはこの場所を理解するための貴重な手がかりになるかもしれない。)

Boo:
I wonder if they light up when you touch them! *giggles*
ブー:
触れると光るのかな！*キャッキャッ*

Narrator:
As they cautiously approach the crystals, a soft glow emanates from within, casting an
enchanting light on their faces.
ナレーター:
彼らが慎重に結晶に近づくと、内部から柔らかな光が放たれ、彼らの顔に魅惑的な光を投げかけま

す。

Sulley:
This is incredible! It's like nothing I've ever seen before.
サリー:
信じられない！これまでに見たことがないものだ。

Mike:
It's like they're alive! Maybe they react to our presence.
マイク:



まるで生きているようだ！もしかしたら私たちの存在に反応するのかもしれない。

Boo:
Ooh, they're so pretty! Can we take some back to show everyone?
ブー:
わー、とてもきれい！みんなに見せるために持って帰れる？

---

Narrator:
Captivated by the ethereal beauty of the crystals, our adventurers marvel at their discovery,
unaware of the magical journey that lies ahead.
ナレーター:
結晶の幻想的な美しさに魅了され、彼らの冒険家たちは彼らの発見に驚嘆し、前方に待ち受ける魔

法の旅に気づかないままです。

Sulley:
We should document everything we find here. Who knows what other wonders this place holds?
サリー:
ここで見つけたすべてを文書に残すべきだ。この場所が他に何の驚異を持っているかわからない。

Mike:
Absolutely! Our findings could shed light on the mysteries of Monsters, Inc. Ride & Go Seek!
マイク:
まったくその通り！私たちの発見がモンスターズ・インク・ライド＆ゴーシークの謎に光を当てるかもし

れない！

Boo:
Can we come back and visit again tomorrow? I want to see more!
ブー:
明日また来てもいい？もっと見たい！

Narrator:
And that's the end of our story! Our brave adventurers are ready for their next big adventure.
Until next time, keep exploring and having fun!
ナレーター:
そして、物語はここで終わりです！勇敢な冒険者たちは次の大冒険に備えています。次回まで、探

検を続けて楽しんでくださいね！)

COMPREHENSION QUESTIONS

1. What do the adventurers rely on to uncover the secrets in the mysterious passageway?
ナレーター:
勇敢な探検家たちは、謎の通路の奥深くに進むにつれて、前方に待ち受ける秘密を明らかにする

ために、知恵とチームワークに頼らなければなりません。

2. What advice does Mike give to Boo?



マイク:
それと、ブー、何か変わったことがあったら、私たちにすぐに知らせることを忘れないでね。

3. What do the adventurers find in the peculiar room they stumble upon?
ナレーター:
曲がりくねったトンネルを進むと、彼らは光る結晶と奇妙な装置でいっぱいの奇妙な部屋にぶつか

ります。

4. What do Sulley and Mike think about the glowing crystals they discover?
サリー:
信じられない！これは何だと思う、マイク？

マイク:
こんなものを見たことがないよ！これらの結晶には何らかのエネルギー源があるはずだ。

5. How does the story end, and what are the adventurers ready for?
ナレーター:
そして、物語はここで終わりです！勇敢な冒険者たちは次の大冒険に備えています。次回まで、探

検を続けて楽しんでくださいね！

DISCUSSION QUESTIONS

1. If you were exploring a mysterious passageway like Sulley, Mike, and Boo, what special skill
would you bring to the team?
(もしサリー、マイク、そしてブーのような謎の通路を探検するなら、チームに持ち込む特別なスキ
ルは何ですか？)

2. Imagine you found a room filled with glowing crystals. What do you think they would do if you
touched them?
(光る結晶でいっぱいの部屋を見つけたとしたら、もし触れたら何が起こると思いますか？)

3. If you could create your own hidden passageway adventure, where would it be and what
secrets would it hold?
(もし自分だけの秘密の通路の冒険を作ることができるとしたら、それはどこにあり、どんな秘密を
隠していると思いますか？)

4. How do you think Sulley, Mike, and Boo felt when they discovered the glowing crystals?
(サリー、マイク、そしてブーが光る結晶を発見したとき、彼らはどんな気持ちだったと思います
か？)

5. If you could have one magical power like the glowing crystals, what would it be and why?
(光る結晶のような魔法の力を持つことができるとしたら、それは何ですか？そしてなぜですか？)

6. What do you think might happen if the adventurers accidentally triggered one of the strange
contraptions in the mysterious passageway?
(もし探検家たちが偶然にも謎の通路の奇妙な装置の1つを作動させたら、何が起こると思います
か？)



7. If you were Boo and found yourself in a room full of glowing crystals, what would be the first
thing you'd do?
(もしブーだったら、光る結晶でいっぱいの部屋にいたら、最初にすることは何ですか？)

8. Why do you think it's important for explorers like Sulley, Mike, and Boo to document their
discoveries?
(なぜサリー、マイク、そしてブーのような探検家が彼らの発見を文書に残すことが重要だと思いま
すか？)

9. If you could join Sulley, Mike, and Boo on their adventure, what role would you want to play?
(もしサリー、マイク、そしてブーと一緒に冒険に参加できるとしたら、どんな役割を果たしたいです
か？)

10. What lesson do you think the adventurers learned from their exploration of the mysterious
passageway?

(探検家たちは、謎の通路の探索からどんな教訓を学んだと思いますか？)


